
ES. CABLES REUTILIZABLES PARA PLACAS 
ELECTROQUIRÚRGICAS

Telic, S.A.U. comercializa diferentes modelos de cables reutilizables, 
los cuales incluyen diferentes conectores compatibles con los 
principales equipos electroquirúgicos disponibles en el mercado.
Todas las referencias incluyen una pinza destinada a conectarse a la 
pestaña del electrodo de retorno. Los cables están disponibles en 
longitudes de 3m o 5m según las siguientes referencias:

Conector Equipo REF 3m REF 5m

Conector tipo EBRE. 4200 4200/5

Conector tipo VALLEYLAB. 
Placas unipolares. 4210 -

Conector tipo VALLEYLAB. 
Placas duales. 4212 4212/5

INSTRUCCIONES DE USO
1.	Inspeccionar la pinza, el cable y el conector antes de usar. 

Comprobar que no existen cortes ni restos de corrosión.
2.	Aplicar la placa al paciente según las instrucciones de la misma.
3.	Situar la palanca de fijación en posición de apertura e insertar la lengüe-

ta de la placa entre las mordazas de la pinza, de manera que quede bien 
centrada.

4.	Situar la palanca de fijación en la posición de cerrado.
5.	Verificar el correcto funcionamiento del circuito de alarma de la 

unidad electroquirúrgica, poniendo en marcha la unidad antes de 
conectar el cable a la misma.

6.	Comprobar que la alarma cesa al conectar el cable. Si la alarma 
no cesa comprobar el estado del contacto placa-paciente, cable, 
conexiones y generador.

TIEMPO DE USO
Igual que para las placas electroquirúrgicas, recomienda no usar el 
producto durante más de 24 horas continuadas.

PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA
1.	Limpiar con un cepillo o esponja humedecidos con solución 

alcohólica o agua y jabón. No utilizar productos químicos agresivos. 
2.	Enjuagar el agua y jabón mediante agua destilada o desionizada. 
3.	Asegurarse de que la pinza y el cable estén perfectamente secos 

después del lavado.
Durante el procedimiento de limpieza deberá evitarse el contacto de 
fluidos con el conector. 

ADVERTENCIAS
Los cables reutilizables deben ser utilizados por un profesional 
sanitario familiarizado con su aplicación y uso adecuado, o bajo su 
dirección. – Verificar conector tipo y el buen estado del cable antes 
de su uso. No utilizar en caso de observar daños en el producto. – 

No cortar ni modificar el cable en ningún caso – Evitar que el cable 
entre en contacto directo con la piel del paciente y que se enrede. – 
No accionar el equipo electroquirúrgico hasta que la placa esté bien 
adherida al paciente. – Si el paciente es reposicionado, comprobar el 
contacto de la placa y las conexiones del cable. – En pacientes con 
marcapasos, consultar al cardiólogo antes de someter al paciente a 
una corriente electroquirúrgica. – Durante el procedimiento quirúrgico 
procurar seleccionar siempre el nivel más bajo de energía que dé 
el efecto deseado. – Si se requieren ajustes de potencia por encima 
de lo habitual, comprobar previamente el contacto placa-paciente e 
inspeccionar pinzas, cables, conexiones y accesorios activos. – Una 
vez utilizado, desechar según la normativa vigente relativa a productos 
sanitarios. –Conservar en un lugar fresco y seco. - Compruebe la fecha 
de caducidad en el envase.

ELIMINACIÓN
-	 Desechar el producto en caso de observar cualquier indicio de 

daños o mal funcionamiento.
-	 El producto debe eliminarse siguiendo los protocolos del hospital 

para residuos contaminados, de conformidad con la normativa 
vigente.

-	 Desechar el envase siguiendo la gestión de residuos reciclables.

AVISO DE GARANTÍA
TELIC, S.A.U. garantiza que el producto cumple con el Reglamento 
(UE) 2017/745 de Productos Sanitarios y ha sido fabricado siguiendo 
los procedimientos del sistema de gestión de calidad de TELIC, 
S.A.U. certificado bajo la norma ISO 13485. TELIC, S.A.U. declina 
cualquier responsabilidad en relación con todos los costes médicos 
y daños directos o indirectos debidos a la falta de funcionamiento 
o al funcionamiento incorrecto de los productos cuando se utilicen 
sin respetar las instrucciones de uso. Recomendamos informar 
oportunamente sobre cualquier problema de funcionamiento o 
defecto del producto al Departamento de Garantía de Calidad de TELIC, 
S.A.U. (incidents@telic.es). En caso de incidente grave relacionado 
con el producto, este debe ser comunicado inmediatamente a TELIC, 
S.A.U. y/o a la autoridad competente del Estado Miembro en el que el 
incidente tuvo lugar.

EN. REUSABLE CABLES FOR ELECTROSURGICAL PLATES

TELIC, S.A.U. markets different models of reusable cables, which 
include different connectors compatible with the main electrosurgical 
units available on the market.
All references include a clamp for connection to the tab of the return 
electrode. The cables are available in lengths of 3m or 5m according to 
the following references:

Connector Equipment REF 3m REF 5m

EBRE type connector. 4200 4200/5

VALLEYLAB type connector. 
Single pole plates. 4210 -

VALLEYLAB type connector. 
Double pole plates. 4212 4212/5

INSTRUCTIONS FOR USE
1.	Inspect the clamp, cable and connector before using. Check that 

there are no cuts or corrosion residue.
2.	Apply the plate to the patient in accordance with the instructions.
3.	Position the lever in the release position and insert the tab of the 

plate between the jaws of the clamp, so it is well centred.
4.	Place the lever in the desired position.
5.	Verify the alarm circuit of the electrosurgical unit works correctly by 

starting up the unit before connecting the cable to it.
6.	Check that the alarm stops when the cable is connected. If the alarm 

does not stop, check the plate-patient contact, cable, connections 
and generator.

TIME FOR USE
As with the electrosurgical plates, it is not advisable to use the product 
continuously for more than 24 hours.

CLEANING PROCEDURE
1.	Clean with a brush or sponge dampened with alcohol solution or 

soap and water. Do not use aggressive chemical products. 
2.	Rinse off the soap and water with distilled or deionised water. 
3.	Ensure that the clamp and the cable are perfectly dry after cleaning.
During the cleaning procedure, do not allow the liquids to come into 
contact with the connector. 

WARNINGS
The reusable cables must only be used by a health professional 
familiar with its proper use and application, or under their direction. 
– Verify the connector type and that the cable is in good condition 
before use. Do not use if the product is found to be damaged. – Do not 
cut or modify the cable under any circumstances. – Do not allow the 
cable to come into direct contact with the patient’s skin or become 
tangled. – Do not operate the electrosurgical unit until the plate is 
properly adhered to the patient. – If the patient is repositioned, 
check the plate contact and the cable connections. – In patients with 
pacemakers, consult the cardiologist before subjecting the patient to 
an electrosurgical current. – During the surgical procedure, always 
try to select the lowest energy level that gives the desired effect. 
– If power has to be adjusted above the usual level, first check the 
plate-patient contact and inspect the clamp, cables, connections and 
accessories in use. – Once used, dispose of in accordance with the 
current regulations on medical devices. –Store in a cool, dry place. - 
Check the expiry date on the container.

DISPOSAL
-	 Dispose of the product if any indications of damage or malfunction 

are observed.
-	 Dispose of the product following the hospital protocol for 

contaminated waste, in accordance with the current standards.
-	 Dispose of the packaging following the recyclable waste 

management protocols.

WARRANTY
TELIC, S.A.U. guarantees that the product complies with the 
Regulation (EU) 2017/745 on Medical devices and was manufactured 
following the procedures of the TELIC, S.A.U. quality management 

system certified under ISO standard 13485. TELIC, S.A.U. accepts 
no liability for any medical costs or direct or indirect harm due to 
the lack of operation or incorrect operation of the products when 
used without observing the instructions for use. We advise you to 
duly report any operational problem or product fault to the Quality 
Assurance Department of TELIC, S.A.U. (incidents@telic.es). In the 
event of any serious incident related to the product, this must be 
reported immediately to TELIC, S.A.U. and/or the competent authority 
of the Member State in which the incident occurs.

FR. CÂBLES RÉUTILISABLES POUR PLAQUES ÉLECTRO-
CHIRURGICALES

Telic, S.A.U. commercialise différents modèles de câbles réutilisables, 
qui comportent différents connecteurs compatibles avec les principaux 
équipements électro-chirurgicaux disponibles sur le marché.
Toutes les références comprennent une pince à raccorder à la bride de 
l’électrode de retour. Les câbles sont disponibles dans des longueurs 
de 3 m ou 5 m sous les références suivantes:

Connecteur Équipement REF 3m REF 5m

Connecteur de type EBRE. 4200 4200/5

Connecteur de type 
VALLEYLAB. 

Plaques unipolaires.
4210 -

Connecteur de type 
VALLEYLAB. 

Plaques doubles.
4212 4212/5

MODE D’EMPLOI
1.	Inspecter la pince, le câble et le connecteur avant utilisation. Vérifier 

l’absence de coupures ou de traces de corrosion.
2.	Appliquer la plaque sur le patient en suivant les instructions.
3.	Placer le levier de serrage en position ouverte et insérer la languette 

de la plaque entre les mâchoires de serrage de façon à ce qu’elle soit 
bien centrée.

4.	Placer le levier de serrage en position fermée.
5.	Vérifier le bon fonctionnement du circuit d’alarme de l’unité électro-

chirurgicale en allumant l’unité avant d’y raccorder le câble.
6.	Vérifier que l’alarme s’éteint lorsque l’on raccorde le câble. Si 

l’alarme ne s’éteint pas, vérifier le contact entre la plaque et le 
patient, le câble, les connexions et le générateur.

TEMPS D’UTILISATION
Identique à celui des plaques électro-chirurgicales. Il est recommandé 
de ne pas utiliser le produit pendant plus de 24 heures continues.

PROCÉDURE DE NETTOYAGE
1.	Nettoyer avec une brosse ou une éponge imprégnée d’une solution 

alcoolique ou d’eau savonneuse. Ne pas utiliser de produits 
chimiques agressifs. 

2.	Rincer l’eau savonneuse avec de l’eau distillée ou déionisée. 
3.	Vérifier que la pince et le câble sont parfaitement secs après le 

lavage.
Pendant la procédure de nettoyage, éviter tout contact du connecteur 
avec des fluides. 

MISES EN GARDE
Les câbles réutilisables doivent être utilisés par des professionnels de 
santé habitués à les appliquer et à les utiliser, ou sous leur surveillance. 
– Vérifier le connecteur type et le bon état du câble avant utilisation. 
Ne pas utiliser si le produit est endommagé. – Ne jamais couper ou 
modifier le câble – Éviter tout contact direct du câble avec la peau 
du patient et tout enchevêtrement. – Ne pas actionner l’équipement 
électro-chirurgical tant que la plaque n’est pas bien en place sur le 
patient. – Après le repositionnement du patient, contrôler le contact 
de la plaque et les connexions du câble. – Si le patient est porteur 
d’un pacemaker, consulter le cardiologue avant de le soumettre à un 
courant électro-chirurgical. – Au cours de la procédure chirurgicale, 
toujours veiller à sélectionner le niveau d’énergie le plus bas 
nécessaire pour obtenir l’effet souhaité. – Si des réglages de puissance 
plus élevés que d’habitude sont nécessaires, vérifier au préalable le 
contact de la plaque avec le patient et inspecter les pinces, les câbles, 
les connexions et les accessoires actifs. – Après utilisation, éliminer 
le produit conformément à la réglementation en vigueur relative aux 
produits de santé. – À conserver dans un endroit frais et sec. – Vérifier 
la date de péremption indiquée sur l’emballage.

ÉLIMINATION
-	 Éliminer le produit si des dommages sont détectés ou en cas de 

dysfonctionnement.
-	 Le produit doit être éliminé conformément aux protocoles 

hospitaliers relatifs aux déchets contaminés, conformément à la 
réglementation en vigueur.

-	 Éliminer l’emballage selon les directives applicables en matière de 
gestion des déchets recyclables.

AVIS DE GARANTIE
TELIC, S.A.U. garantit que le produit est conforme au règlement (UE) 
2017/745 sur les dispositifs médicaux et qu’il a été fabriqué dans le 
respect des procédures du système de gestion de la qualité de TELIC, 
S.A.U. certifié selon la norme ISO 13485. TELIC, S.A.U. décline toute 
responsabilité pour les frais médicaux et les dommages directs ou 
indirects résultant du dysfonctionnement ou du fonctionnement 
incorrect des produits lorsqu’ils sont utilisés sans respecter le mode 
d’emploi. Nous recommandons de signaler tout dysfonctionnement 
ou produit défectueux au service d’assurance qualité de TELIC, S.A.U. 
dans les plus brefs délais (incidents@telic.es). Il convient également 
de signaler immédiatement tout incident grave lié au produit à TELIC, 
S.A.U. et/ou à l’autorité compétente de l’État membre dans lequel 
l’incident a eu lieu.

DE. WIEDERVERWENDBARE KABEL FÜR 
NEUTRALELEKTRODEN IN DER ELEKTROCHIRURGIE

Telic, S.A.U. vertreibt verschiedene Modelle von wiederverwendbaren 
Kabeln mit unterschiedlichen Steckern, die mit den wichtigsten im 
Handel erhältlichen Geräten für die Elektrochirurgie kompatibel sind.
Alle Versionen sind mit einer Klemme für den Anschluss an der 
Neutralelektrode ausgestattet. Die Kabel sind in einer Länge von 3 m 
oder 5 m gemäß den folgenden Artikelnummern erhältlich:

- MUB97 / 20260311 -

№ РЗН 2016/4023 (ЕРУЛ - Г004-00110-00/02922670) от 10.02.2026

По всем вопросам, связанным с обращением медицинского 
изделия на территории РФ, необходимо обратиться к 
Уполномоченному представителю производителя:
ООО «БОЗОН», Россия,  Юр. адрес:  125212, г. Москва, ул. 
Выборгская, д. 16, стр. 1
Факт. адрес:  125212, г.Москва, ул. Выборгская, д. 16, стр. 1. 
Телефон / факс: (495) 937-33-97 / (495) 937-33-98. 
Сайт:  HYPERLINK “mailto:info@bozon.ru” info@bozon.ru 

Imported by:



Stecker Gerät Art.Nr. 3m Art.Nr. 5m

Stecker vom Typ EBRE. 4200 4200/5

Stecker vom Typ 
VALLEYLAB. 

Einpolige Elektroden.
4210 -

Stecker vom Typ 
VALLEYLAB. 

Dual-Elektroden.
4212 4212/5

GEBRAUCHSANWEISUNG
1.	Klemme, Kabel und Stecker vor der Verwendung überprüfen. 

Sicherstellen, dass keine Einschnitte oder Korrosionsspuren 
vorhanden sind.

2.	Neutralelektrode gemäß den Anweisungen am Patienten anbringen.
3.	Fixierhebel in die geöffnete Position bringen und Lasche der 

Neutralelektrode so zwischen die Klemmbacken einführen, dass sie 
zentriert ist.

4.	Fixierhebel in die geschlossene Position bringen.
5.	Überprüfen Sie die korrekte Funktion des Alarmkreises des 

Elektrochirurgie-Geräts, indem Sie das Gerät einschalten, bevor Sie 
das Kabel daran anschließen.

6.	Kontrollieren Sie, ob der Alarm endet, wenn das Kabel 
angeschlossen wird. Wenn der Alarm nicht endet, überprüfen Sie 
den Kontakt zwischen Neutralelektrode und Patient, den Zustand 
des Kabels, der Anschlüsse und des Generators.

NUTZUNGSDAUER
Wie auch bei Neutralelektroden wird empfohlen, das Produkt nicht 
länger als 24 Stunden ununterbrochen zu verwenden.

REINIGUNG
1.	Mit einer mit etwas Alkohollösung oder Seife und Wasser 

angefeuchteten Bürste oder Schwamm reinigen. Keine aggressiven 
Chemikalien verwenden. 

2.	Seife und Wasser mit destilliertem oder deionisiertem Wasser 
abspülen. 

3.	Achten Sie darauf, dass Klemme und Kabel nach der Reinigung 
vollständig trocken sind.

Während der Reinigung darf der Stecker keinesfalls mit Flüssigkeiten 
in Kontakt kommen. 

WARNHINWEISE
Elektroden zur Muskelstimulation dürfen ausschließlich von oder 
unter der Anleitung einer medizinischen Fachkraft verwendet werden, 
die mit ihrer Anwendung und dem richtigen Gebrauch vertraut ist. – 
Vor der Verwendung den Steckertyp und einwandfreien Zustand des 
Kabels überprüfen. Produkt nicht verwenden, wenn es beschädigt ist. 
– Das Kabel keinesfalls abschneiden oder verändern – Vermeiden Sie 
einen direkten Kontakt des Kabels mit der Haut des Patienten sowie 
ein Verheddern des Kabels. – Das Elektrochirurgiegerät darf erst in 
Betrieb genommen werden, wenn die Neutralelektrode fest am 
Patienten haftet. – Wenn der Patient umgelagert wird, müssen der 
Elektrodenkontakt und die Kabelanschlüsse überprüft werden. – Bei 
Patienten mit Herzschrittmacher muss vor einer elektrochirurgischen 
Behandlung ein Kardiologe konsultiert werden. – Wählen Sie während 
des chirurgischen Verfahrens stets die niedrigste Energiestufe, mit der 
die gewünschte Wirkung erzielt werden kann. – Wenn eine höhere 
als normale Leistungseinstellung erforderlich ist, zuvor den Kontakt 
zwischen Patient und Elektrode überprüfen sowie Klemmen, Kabel, 
Anschlüsse und aktives Zubehör kontrollieren. – Nach dem Gebrauch 
gemäß den geltenden Vorschriften für Medizinprodukte entsorgen. – 
An einem kühlen und trockenen Ort lagern. - Siehe Verfalldatum auf 
der Verpackung.

ENTSORGUNG
-	 Entsorgen Sie das Produkt, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen 

oder Fehlfunktionen feststellen.
-	 Das Produkt muss gemäß den Krankenhausprotokollen für 

kontaminierte Abfälle gemäß den geltenden Vorschriften entsorgt 
werden.

-	 Entsorgen Sie die Verpackung als recyclingfähigen Abfallstoff.
GARANTIEERKLÄRUNG
TELIC, S.A.U. garantiert, dass das Produkt der Verordnung (EU) 
2017/745 über Medizinprodukte entspricht und in Übereinstimmung 
mit den Verfahren des nach der Norm ISO 13485 zertifizierten 
Qualitätsmanagementsystems von TELIC, S.A.U. hergestellt wurde. 
TELIC, S.A.U. lehnt jegliche Verantwortung für alle medizinischen 
Kosten und direkten oder indirekten Schäden ab, die auf die 
mangelnde oder falsche Funktionsweise der Produkte zurückzuführen 
sind, wenn diese ohne Beachtung der Gebrauchsanweisung 
verwendet werden. Wir empfehlen Ihnen, Funktionsdefekte oder 
Produktmängel rechtzeitig an die Qualitätssicherungsabteilung 
von TELIC, S.A.U. zu melden (incidents@telic.es). Im Falle eines 
schwerwiegenden produktbezogenen Vorfalls muss dieser sofort an 
TELIC, S.A.U. und/oder die zuständige Behörde des Mitgliedstaates, 
in dem sich der Vorfall ereignet, gemeldet werden.

RU. МНОГОРАЗОВЫЕ КАБЕЛИ ДЛЯ 
ЭЛЕКТРОХИРУРГИЧЕСКИХ ПЛАСТИН

Компания TELIC, S.A.U. поставляет и продает различные модели 
многоразовых кабелей, которые включают в себя разные виды 
разъемов, совместимых с основными электрохирургическими 
аппаратами, доступными на рынке.
Весь перечень включает в себя зажим для подключения к 
обратному электроду с контактным язычком. Кабели выпускаются 
длиной 3 м или 5 м в соответствии со следующей конфигурацией:

Соединительный 
разъем Оборудование Артикул 

3 м
Артикул 

5 м

Разъем типа EBRE. 4200 4200/5

Разъем типа VALLEYLAB.
Однополюсные 

пластины.
4210 -

Разъем типа VALLEYLAB.
Двухполюсные 

пластины.
4212 4212/5

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
1.	Перед использованием проверьте зажим, кабель и разъем. 

Убедитесь в отсутствии порезов или следов коррозии.
2.	Приложите пластину к пациенту в соответствии с инструкцией.
3.	Установите рычаг в открытом положении и поместите выступ 

на пластине между лапками зажима, убедитесь, что рычаг 
надежно закреплен.

4.	Установите рычаг в нужное положение.
5.	Проверьте корректную работу сигнальной цепи 

электрохирургического аппарата, включив оборудование 
перед подсоединением кабеля. 

6.	Убедитесь, что сигнализация отключается при подключении 
кабеля. Если сигнал не прекращается, проверьте состояние 
контакта пластины, кабеля, соединений и генератора.

ВРЕМЯ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
Как и в случае с электрохирургическими пластинами, не 
рекомендуется использовать изделие непрерывно более 24 часов.

ПРОЦЕДУРА ОЧИСТКИ
1.	Протрите щеткой или губкой, смоченной спиртовым раствором 

или водой с мылом. Запрещается использовать агрессивные 
химические вещества.

2.	Смойте мыльную воду с помощью дистиллированной или 
деионизированной воды.

3.	Убедитесь, что зажим и кабель были тщательно высушены 
после процедуры очистки.

Во время процедуры очистки не допускайте контакта жидкостей 
с разъемом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Многоразовые кабели должны использоваться только 
медицинскими работниками, которые знакомы с их 
надлежащим использованием и применением, или под 
их руководством. – Перед использованием проверьте тип 
разъема и состояние кабеля. Не используйте изделие, если оно 
повреждено. – Ни при каких обстоятельствах не перерезайте и 
не видоизменяйте кабель. – Не допускайте прямого контакта 
кабеля с кожей пациента или его спутывания. – Не используйте 
электрохирургический аппарат до тех пор, пока пластина не 
будет должным образом прикреплена к пациенту. – Если 
пациент меняет положение, проверьте контакт пластины и 
кабельные соединения. – Проконсультируйтесь с кардиологом, 
если у пациента кардиостимулятор, прежде чем подвергать 
его воздействию электрохирургического тока. – Во время 
хирургической процедуры всегда старайтесь выбрать самый 
низкий энергетический уровень, который дает желаемый эффект. 
– Если мощность должна быть отрегулирована выше обычного 
уровня, сначала проверьте контакт пластины с пациентом, затем 
проверьте зажим, кабели, соединения и другие используемые 
вспомогательные приспособления. – После использования 
утилизируйте в соответствии с действующими правилами 
обращения с медицинскими изделиями. – Храните в сухом 
прохладном месте. – Проверьте срок годности на контейнере.

УТИЛИЗАЦИЯ
–	 Утилизируйте изделие при наличии каких-либо признаков 

повреждения или неисправности.
–	 Утилизируйте изделие в соответствии с больничным 

протоколом о загрязненных отходах в соответствии с 
действующими стандартами.

–	 Утилизируйте упаковку в соответствии с протоколом обращения 
с перерабатываемыми отходами.

ГАРАНТИЯ
Компания TELIC, S.A.U. гарантирует, что изделие соответствует 
Регламенту (ЕС) 2017/745 о медицинских изделиях и было 
изготовлено в соответствии с системой менеджмента качества 
компании TELIC, S.A.U., сертифицированной по стандарту ISO 
13485. Компания TELIC, S.A.U. не несет ответственности ни 
за какие медицинские расходы либо прямой или косвенный 
вред, вызванный отсутствием эксплуатации или неправильной 
эксплуатацией при несоблюдении инструкций по применению 
во время использования изделия. Мы советуем вам должным 
образом сообщать о любой эксплуатационной проблеме 
или неисправности изделия в отдел обеспечения качества 
компании TELIC, S.A.U. (incidents@telic.es). В случае какого-
либо серьезного инцидента, связанного с изделием, о нем 
необходимо немедленно сообщить компании TELIC, S.A.U. 
и/или компетентному органу государства-члена, в котором 
произошел инцидент.

  AR.

4200/5 4200

- 4210

4212/5 4212

Marcado CE - CE marking - Marquage CE - CE-Kennzeichnung 
- Маркировка CE - 

Número de catálogo - Catalogue number - Référence 
catalogue - Numero di catalogo - Katalognummer - Номер по 
каталогу - 

Código del lote - Batch code - Code de lot - Codice lotto - 
Chargennummer - Код партии -  

Identificador de dispositivo único - Unique Device Identifier 
- Identifiant unique des dispositifs - Identificativo univoco 
del dispositivo - Unique Device Identifier - Уникальный 
идентификатор устройства - 

Producto sanitario - Medical device - Dispositif médical - 
Medizinprodukt - Медицинское изделие - 

Fecha de caducidad - Expiry date - Date de péremption - Data 
di scadenza - Verwendbar bis - Срок годности - 

Numero de modelo - Model number - Numéro de modèle 
- Numero del modello - Modellnummer -  Номер модели -

Fabricante - Manufacturer - Fabricant - Produttore - Hersteller 
- Дата производства  - 

Importador - Importer - Importateur - Importatore - 
Importeur - Импортер -  

Distribuidor - Distributor - Distributeur - Distributore - 
Vertreiber - Дистрибьютор -  

Manténgase seco - Keep dry - Garder au sec - Trocken 
aufbewahren - Держать сухим - 

Manténgase fuera de la luz del sol - Keep away from sunlight 
- Tenir à l’abri du soleil - Vor Sonnenlicht schützen - Беречь 
от попадания солнечных лучей - 

Consúltense las instrucciones de uso - Consult instructions for 
use - Consulter le mode d’emploi - Siehe Gebrauchsanleitung 
- См. инструкцию по применению - 

No contiene o no hay presencia de látex de caucho natural 
- Does not contain natural rubber latex - Ne contient 
pas de caoutchouc de latex naturel - Naturlatexfrei 
- Не содержит натуральный латексный каучук - 

Tiempo límite de uso - Time limit for use - Délai d’utilisation 
- Innerhalb dieses Zeitraums verwenden - Максимальное 
время использования - 


